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ATTACHMENT A 
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補充協議 

SUPPLEMENTARY AGREEMENT 
 

本補充協議由瑞利企業股份有限公司（以下簡稱“瑞利企業”）和 Computershare 信託公

司（以下簡稱“受款人”）雙方基於誠意下公開訂立。瑞利企業是一家依台灣法律成立並

存續，位於中華民國（台灣） 81453高雄市高雄市仁武區高楠公路 22號的公司 （以下

簡稱“付款人”）。Computershare信託公司是法院為直接購買人原告群受益方所指定之託

管公司（以下簡稱“受款人”）。付款人和受款人統稱為“締約方”。付款人特此確認並支

付受款人淨額 2,680,000美元，該金額乃為付款人於 2017年 11月 13日期簽署的和解協

議中規定之和解金額 3,350,000美元扣除百分之二十（20％）以支付台灣相關稅金）： 

 

This SUPPLEMENTARY AGREEMENT is in good faith and knowingly made and entered 

into by and between Jui Li Enterprise Co., Ltd, a corporation organized and existing under and 

by virtue of laws of Taiwan, with office at No. 22 Kaonan Road, Jenwu Dist. Kaohsiung, 

81453, R.O.C. (Taiwan), hereinafter the “PAYER”, and Computershare Trust Company, 

NA, hereinafter the “PAYEE”, which is the Court-appointed escrow officer for the beneficiary 

Direct Purchaser Plaintiff Class.  The PAYER and PAYEE collectively are referred to as the 

“PARTIES”.  The PAYER hereby acknowledges and shall pay the PAYEE net USD 2,680,000 

after deducting twenty percent (20%) for Taiwan related taxes from the USD 3,350,000 

settlement amount set forth in the SETTLEMENT AGREEMENT, signed by the PAYER 

dated  November 13, 2017): 

 

一。 付款和付款條件。 

（1）付款人在此承認並應按下列條款向受款人支付 2,680,000 美元，並應按五（5）次

分期付款支付： 

1. 在簽署和解協議後九十（90）個日曆日內，首次向指定賬戶電匯/匯入 536,000

美元，不遲於 2018年 2月 12日; 
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2. 第二次向指定賬戶電匯/匯入 536,000美元，不遲於 2018年 5月 13日，[簽訂和

解協議日期後 6個月]; 

3. 第三次向指定賬戶電匯/匯入 536,000美元，不遲於 2018年 11月 13日，[簽訂

和解協議日期後 12個月]; 

4. 第四次向指定賬戶電匯/匯入 536,000美元，不遲於 2019年 5月 13日，[簽訂和

解協議日期後 18個月]; 

5. 第五次向指定賬戶電匯/匯入 536,000美元，不遲於 2019年 11月 13日，[簽訂

和解協議日期後 24個月]。 

（2）付款人同意，上述五次分期付款所發生的費用應由付款人支付或為付款人之義務。 

（3）如果付款人有充分的理由相信其將錯過和解協議第 19 條規定的五次分期付款中任

何一期，則應在付款到期日前 14 天通知付款人。如果付款人提供此類通知，受款人應

給予付款人合理的延期付款日，但不得超過 30天。如果付款人未能按照上述第 19款規

定付款，受款人應當按照付款人於 2017年 11月 13日期簽署的和解協議第 43條立即書

面通知付款人，並有 5 個工作日的時間來彌補。如果付款人未能付款，則受款人和原告

有權將至付款日期截止之已付款項保留下來。儘管受款人已保留該款項，付款人仍必須

立即並全數償付判決金額。此外，在所有付款交付給整個和解金額之前，付款人將無權

要求撤銷訴訟案，並且在所有金額未完全按時支付前，訴訟案將持續進行。  

 （4）付款人應代表受款人支付全台灣相關稅金 67 萬美元（這筆 67 萬美元是和解協議

規定的 335萬美元結算金額的 20％）。 

1. Payment and Payment terms.  

(1) PAYER hereby acknowledges and shall pay PAYEE USD 2,680,000 due and payable 

in FIVE (5) installments according to the following terms:  

I. First payment of USD 536,000 wired/remitted to the Designated Account within 

ninety (90)  calendar days after signing the SETTLEMENT AGREEMENT, no later 

than February 12, 2018;  

II. Second payment of USD 536,000 wired/remitted to the Designated Account no later 
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than May 13, 2018 [6 months after date of signing settlement agreement];  

III. Third payment of USD 536,000 wired/remitted to the Designated Account no later 

than November 13, 2018  [12 months after date of signing settlement agreement]; 

IV. Fourth payment of USD 536,000 wired/remitted to the Designated Account no later 

than May 13, 2019  [18 months after date of signing settlement agreement]; 

V. Fifth payment of USD 536,000 wired/remitted to the Designated Account no later 

than November 13, 2019  [24 months after date of signing settlement agreement]. 

(2) The PAYER agrees that any costs incurred on the wiring/remitting of the said FIVE 

installments shall be paid by or on the burden of the PAYER. 

(3) If PAYER has good cause to believe that it shall miss any of the FIVE installment 

payments required under Paragraph 19 of the SETTLEMENT AGREEMENT, then it 

shall provide notice to PAYEE no later than 14 days before the payment is due. If 

PAYER provides such notice, PAYEE shall grant PAYER a reasonable extension of 

the payment due date not to exceed 30 days.  If PAYER misses any payment due 

under Paragraph 19 above, PAYEE shall give prompt written notice to PAYER in 

compliance with Paragraph 43 of the SETTLEMENT AGREEMENT, signed by the 

PAYER dated November 13, 2017, and shall have 5 business days to cure the 

omission.  If PAYER fails to cure, then PAYEE and the Class shall be entitled to 

retain the funds paid to the date of the missed payment. PAYER will be immediately 

and fully liable for the entire amount of the Stipulated Judgment notwithstanding 

those amounts retained by PAYEE.  Additionally, PAYER shall not be entitled to a 

dismissal with prejudice from the Action until all payments are made up to the entire 

Settlement Fund, and until then shall be subject to the continued litigation if any 

payment is not timely made.  

(4) The PAYER shall pay the whole Taiwan related taxes which is the amount of USD 

670,000 (this USD 670,000 is 20% off the settled amount of USD 3,350,000, set forth 

in the SETTLEMENT AGREEMENT) on behalf of the PAYEE. 
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二。受款人提供之用於接收 2,680,000美元的指定賬戶訊息是： 

                                    Bank of America 

 I. 100 WEST 33
RD

 ST. 

 II. NEW YORK, NY 

 
ABA #:   026 009 593    Swift Code:  BOFAUS3N 

 
Account number: ____________ 

 
Name on Account: Computershare Trust Company, NA 

  
As Escrow Agent for Clients 

 

 
Ref: Fond Du Lac Bumper Exchange, Inc. v. Jui Li Enterprise 

Co Escrow 

 

 

2. The Designated Account information for receiving the USD 2,680,000 provided by the 

PAYEE is:  

                                    Bank of America 

 III. 100 WEST 33
RD

 ST. 

 IV. NEW YORK, NY 

 
ABA #:   026 009 593    Swift Code:  BOFAUS3N 

 
Account number: ____________ 

 
Name on Account: Computershare Trust Company, NA 

  
As Escrow Agent for Clients 

 

 
Ref: Fond Du Lac Bumper Exchange, Inc. v. Jui Li Enterprise 

Co Escrow 
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三。 立即執行性： 

1.付款人在此確認並根據第 1（1）款支付受款人 2,680,000美元，如下：在簽署和

解協議後的九十個日曆日內支付第一筆款項 536,000美元，電匯/匯入指定賬戶; 第

二次向指定賬戶電匯/匯入 536,000美元，不遲於 2018年 5月 13日; 第三次向指定賬

戶電匯/匯入 536,000美元，不遲於 2018年 11月 13日; 第四次向指定賬戶電匯/匯入

536,000美元，不遲於 2019年 5月 13日; 第五次向指定賬戶電匯/匯入 536,000美

元，不遲於 2019年 11月 13日。如果有任何分期付款未償付，不符合上述第 1.

（1）.V.（3）款之付款人受償權，則全部未清償款 2,680,000美元將立即到期，應

由付款人支付並有立即執行性。 

 

3. Immediate enforceability:  

1. PAYER hereby acknowledges and shall pay PAYEE USD 2,680,000 pursuant 

to Section 1(1) as follows: First payment of USD 536,000 wired/remitted to the 

Designated Account within NINETY (90) calendar days after signing the 

SETTLEMENT AGREEMENT; Second payment of USD 536,000 

wired/remitted to the Designated Account no later than May 13, 2018; Third 

payment of USD 536,000 wired/remitted to the Designated Account no later 

than November 13, 2018; Fourth payment of USD 536,000 wired/remitted to 

the Designated Account no later than May 13, 2019; and Fifth payment of USD 

536,000 wired/remitted to the Designated Account no later than November 13, 

2019. In the event that any installment(s) is/are in default, not complying with 

Paragraph 1.(1).V.(3) above of PAYER’s rights to cure, the entire outstanding 

remainder amount of USD 2,680,000 will become immediately due and payable 

by PAYER and immediately enforceable.  
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四。 雙方同意，如果和解協議是無效的，被撤銷、取消，或如果和解協議未獲得美國

法院批准，或在任何條件下，付款人支付和解金額 3,350,000美元的義務不再存在，則

本補充協議對締約方沒有約束力。按照付款人於 2017 年 11 月 13 日簽署的本和解協議

的第 29 和 30 段，和解協議可以作廢，然後所有付款需要返還給付款人。 

4. The PARTIES agree that if the SETTLEMENT AGREEMENT is void, rescinded, 

withdrawn, or if the Settlement Agreement is not approved by the Court in the U.S, or 

under any conditions whereby the PAYER is exempt from the obligation to pay the settled 

amount of USD 3,350,000, then this SUPPLEMENTARY AGREEMENT does not have 

binding effects on the PARTIES, and the SETTLEMENT AGREEMENT may be 

rescinded as provided in Paragraphs 29 and 30 of the SETTLEMENT AGREEMENT, 

signed by the PAYER dated November 13, 2017, with all payments made returned to 

PAYER. 

 

五。 本補充協議根據公證程序和台灣公證法進行公證，對締約各方均有效力且是合法

的。 

5. This SUPPLEMENTARY AGREEMENT is effective and valid to the PARTIES by 

notarization pursuant to the notary process and Public Notarization Law in Taiwan. 

 

六。 適用法律和司法管轄： 

（1）與本補充協議有關的所有訴訟或程序應遵照台灣法律進行和解釋。 

（2）台灣高雄地方法院應對本補充協議之實施、執行和履行具有管轄權。 

6. Applicable law and Jurisdiction: 

(1) All actions or proceedings relating to this SUPPLEMENTARY AGREEMENT shall 

be conducted in and construed in Taiwan Laws. 

(2) The Taiwan Kaohsiung District Court shall retain jurisdiction over the 

implementation, enforcement, and performance of this SUPPLEMENTARY 

AGREEMENT. 
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七。 本補充協議有三（3）份原本; 付款人、受款人和公證人各自有一份原件以資證明。 

7. This SUPPLEMENTARY AGREEMENT is made onto THREE (3) originals; and the 

PAYER, PAYEE and NOTARY PUBLIC each has one original for proof. 

 

八。 本補充協議於 2017年 ＿＿日生效。  

8. This SUPPLEMENTARY AGREEMENT is made at____________, 2017. 

 

[本頁面剩餘部分刻意留白 – 下一頁為簽名頁] 

[Remainder of page intentionally left blank- signing page follows] 
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_______________________________ , 日期 _________ 

(瑞利企業股份有限公司) 

(Jui Li Enterprise Co. Ltd.) 

 

 

 

 

________________________________, 日期 ________ 

(Jason Hartley, Computershare信託公司代表) 

(Jason Hartley, Delegate of Computershare Trust Co. NA) 
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